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Szilágyi és Bánffy. 
Valóban mire sem illik annyira 

ky Albin grófnak az a kifejezése, a 
ylyel az elkeresztelési vitában ma 
társának, akkor még a volt kultusz- 

niniszter ur erős birálójának : Győrffy 
Julának beszédét jellemezte azt mond- 

rá, hogy az tele van megdöbbentő 
eléssel, - mint azokra a kormány- 

Várti ujság czikkekre, a melyek a po- 
onyi eset alkalmából láttak nap- 
iágot. 
Soha se hittem volna, hogy ezek- 
ől a t. ujságokból még a radicalis, a 

ublicanus is kitelik. Már pedig, hogy 
lik, mutatják azok az erőteljes fej- 
etések, a melyekkel ezek az uj- 

gok a képviselőháznak a király előtt 
Aló tisztelgését feleslegesnek, alkot- 
anyjogi szempontból kerülendőnek 
Urdetik. 
Hát hiszen szivesen concedál- 
uk mi ennek az álláspontnak a 

el ességét. Csak aztán méltóztassék 

duentiák közzé tartozik pedig 
bek között a pozsonyi tisztelgés 
ját felvetők és propogálók nyilt, 

s és határozott elitélése. 
Mert hát ezek az urak - bárkik 
lettek legyen - Önök szerint két- 

eresen hibáztak. 
Megsértettek egy nagy alkotmány- 
lvet, a melynek alapján most 
ormánypárti publicistica is per- 

escálja a tisztelgés ideáját és ki- 
k a képviselőház tekintélyét a 
zés, a visszautasitás szégyenének. 

ő verdictet. 
Ha Szilágyi Dezső rideg desaou- 
Ja, a melyben Bánffy urat része- 
te, nem tetszik az uraknak, hát 
ilyen verdict által kifejezhetik irá- 
n elitélésüket. Mi tiszteljük a 
Jőződéseket, nem gyanusitjuk az 

ntiók tisztaságát és föleg nagy el- 
éssel hajlunk meg az alkotmány- 
tekintetek iránt tanusitott sus- 

tibilitás előtt. Nem fogunk tehát 
ne mondani az itéletnek. De ne 
ltóztassanak elhinni, hogy az az ité- 
nem fogja sujtani Bánffy urat. 

isz ha az alkotmányjog és a 
t suverenitás tekintetei felesle- 
E, kerülendőnek mondják a par- 
1t tisztelgését a korona előtt, ak- 
miért nem volt meg Bánffy ur- 
a meggyőződésnek az a bátorsága, 

nni annak összes conseguentiáit. E 

hát csak tessék megfermulázni az 
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melylyel e tekinteteknek Szilágyi De- 
zsővel avagy a tisztelgési idea bér- 
melyik hivével szemben érvényt szer- 
zett volna? Mért jutottak ugy ő, mint 
lapjai a feleslegesség tudatára csak ak- 
kor, mikor azt más helyről és bizony 
egészen más szempontokból kézzel fog- 
hatóan demonstrálták előttük ? 

De épen ott van a hiba, hogy az 
alkotmányjogi szempontok csak most 
jutottak érvényre Bánffy urnál és hi- 
veinél. A mint az ördög szükség eseté- 
ben legyet ia eszik, akképpen szükség- 
ből hirdetnek ők most egy kifogásta- 
lanul radicalis álláspontot. Ám ezzel 
nem teszik még nem történtekké a 
történteket. Nem változtatják meg a 
tényt, hogy a tisztelgés ideját Bánffy 
ur is aceeptálta, hogy lépéseket is tett 
annak megvalósitása érdekében, hogy 
tehát bizonyos fokig angazsálta, ma- 
gát és állását, tekintélyét érette, és 
hogy a tisztelgés ennek daczára 
és más tényezők részéről jövő vissza- 
utasitás következtében nem történhe- 
tett meg. 

Hát bizony az ebből folyó hely- 
zet szégyenletességén, a „Rózsi, 
megvetlek ... jelenetének al- 
kotmányjogi fejtegetésekkel és radica- 
lis elméletekkel felczifrázott sceniro- 
zása mit sem változtathat. 

A törvényhozásnak az uralkodó 
előtt való tisztelgéseiért bizony misem 
lelkesülünk, sőt lehet, hogy megtesz- 
szük vala, mit a P. Hirlap, az uj radi- 
calismus egyik előharczosa az esetre 
jósol, ha a tisztelgés megtörtént vol- 
hogy t. i. hallattunk volna egy pár 
zokszót a felesleges hodolati cerimonia 
felett. De ez mit sem változtat a meg- 
történtek szégyenletes voltán. Mert nagy 
különbség van ám még a közönséges pol- 
gári életben is a között, ha én vala- 
kinél visitezni nem akarok és ismét 
a között, hogy midőn a visitet meg- 
kisértem, mellőztetem, visszautasitta- 
tom az illető által. E mellőzésnek, e 
visszautasitásnak a szégyenét nem fog- 
ja enyhiteni nálam annak utolagos be- 
látása, hogy tulajdonképen nem is kel- 
lett volna nekem visitelnem. 

Igenis igazuk van tehát azoknak, 
a kik a Pozsonyban történtek által a , kvóta ügye és a király döntése foglal- 
magyar parlament tekintélyét meg- 
sértettnek állitják. 

És a sérelem csak nagyobb lesz az 
által, ha azok, kiknek a visszautasitás- 
ban részük volt, mint a t. kormány- 
párti radikálisok nekik azt most uto- 

lagosan suggerálják - a parlament 
suverenitásának, az alkotmányjognak a 
szempontja által vezetve eszközölték a 
visszautasitást. 

Mert lehet-e szégyenletesebb 
mint ha meg kell gyöződnünk a felől, 
hogy azoknál, a kikre a parlament te- 
kintélyének integritása, a magyar al- 
kotmányjog szempontjainak érvényesi- 
tése rá van bizva, mondjuk - Szilá- 
gyinál és Bénffynál - az udvari hopp- 
mesterek azt az integritást jobban vé- 
delmezik, azoknak a szempontoknak 
jelentősége iránt érzékenyebbek ? 

Ha áll az, a mit a kormánypárti 
lapok hirdetnek, akkor valóban nem 
tudhatja már ez a sokat szenvedett, 
sokszor megalázott magyar nemzet, 
hogy tulajdonképen kiben bizzék, és 
kit köritsen elismerése, tisztelete ér- 
zelmeivel, Ha ott vagyunk már - és 
a kormánypárti lapok fejtegetéseiből 
következtetve ott vagyunk, - hogy a 
parlament méltóságával inkább tisztá- 
ban van Hohenlohe, mint Szilágyi és 
hogy az alkotmányjog tekinteteinek 
érvényesülésére több garantiával ren- 
delkezünk az udvari szertartás könyv- 
ben, a spanyol etikett szabályaiban, 
mint nagyjaink, vezéreink érzékében 
és képességében: akkor valóban be- 
állt reánk nézve a képtelenségnek, a 
dolgok helyes rendje fejtetőn állásának 
egy olyan kinos és szégyenletes álla- 
pota, a melyből a kibontakozást csak- 
ugyan nem kereshetjük egyébben, mint 
a mi a kormánypárti ujságok fejte- 
getéseinek képezi alapját: a mindent 
megváltoztató, minden ma uralkodó 
,tekintélyt" leszállitó radicalis- 
musban. 

„Köszönjük zsidó - mondhatjuk 
Shakespeare-val a ,Pesti Hirlap"-nak 
és társainak, - hogy erre megtani- 
tottál !14 

Dr. 

A nap eseménye. 
Budapest, május 21. 

A politikai és parlamenti köröket ma 

koztatta. 

A kvóta nagyságának végleges megál- 
lapitásán kivü a kiegyezési javaslatok tár- 
gyalási határideje körül forgott ma a harcz. 

Általánosan tudva van ugyanis, hogy 
Bánffy Dezső bárónem igen hajlandó 

.. 

provizóriumra és még ez időszerint is 
ragaszkodik a nyári tárgyaláshoz. 

A kormánynak az a felfogása, hogy 
Badeni grófnak meg kell elégednie azzal, 
hogy a magyar kormány a junkti- 
mot elfogadta és a kvótajavasla- 
tot a többi kiegyezésijavaslatok- 
kal együttesen terjeszti az or- 
szággyüűlés elé. 

A tárgyalási junktimot Bánffy Dezső 
báró egyáltalán nem tartja kötelezőnek és a 
magyar kormánynak az az álláspontja, hogy 
a kiegyezési javaslatoknak az osztrák parla- 
mentben az őszig való elhalasztása mitsem 
akadályozza a magyar parlamentet abban, 
hogy tanácskozásait a nyáron át folytassa és 
befejezze. 

Ezzel szemben Badeni gróf a próvizó- 
riumban látja a kiegyezési javaslatok sikeres 
tárgyalásának egyetlen garancziáját és mint 
jó forrásból értesülünk, arra hajlandó, hogy 
a provizórium csak egy fél esz- 
tendőre állapittassék meg, mely 
esetben ugy Budapesten, mint Bécsben csak 
az őszszel kezdenék meg a javaslatok tár- 
gyalását, melyet legkésőbben 7898. junius 
30-ig kellene szentesiteni. 

Badeni gróf, ki ma reggel dr, 
Wiener osztálytanácsos kiséretében Bu- 
dapestre érkezett, már fél 10 órakor 
kihallgatáson volt a királynál, a 
ki előtt azonban csak álláspontját jelezte 
röviden, mert az audienczia fél óráig sem 
tartott. 

A királyi palotából Badeni gróf egye- 
nest Bánffy miniszterelnökhőzment, 
a kinek bejelentette a legfelsőbb kihallgatást 
és egyszersmind tudatta vele, hogy délután 
fél lórakor együttes kihallgatá- 
sonfogadja őket a király. 

Értesülésünk szerint, ezen a kihallgatá- 
son dölt el a kvóta kérdése. 

Politikai körökben azt hiszik, hogy a 
Badeni gróf akarata megy koresztül, mert a 
kvóta kérdésében, mint ezt a Magyarország 
elsőnek jelentette, a király teljesen az osztrák 
kormánynak álláspon ján van. 

- 34 sind viel zu wenig! 
Ezek voltak állitólag a felségnek azon 

szavai, melyekkel a kvóta-kérdésben az egyik 
cercle alkalmával áláspontját jelezte. 

Badeni gróf különben a ma éjjeli gyors- 
vonattal visszantazik Bécsbe, valószinü azon- 
ban, hogy vasárnapra ismét Budapestre jön. 
Az kétségtelen, hogy a helyzet igen ko- 
moly. 

Jól értesült forrásból egyébként azt is 
tudatják velünk, hogy a kiegyezési ja- 
vaslatok tökéletesen készen vannak 
és a kvótáról szóló törvényjavaslatba is ugy- 

szólván csak a számot kell beleirni, 
ugy, bogy ha a tervbe vett proviziorium elej- 
tetnék, a javaslatok Falk Miksának, a kvóta- 
bizottság müködésére vonatkozó jelentésével 
együtt már a jövő hét közepéna Ház 
elé kerülnek. 

A kvóta nagyságára vonatkozólag a ha- 
tár egyébként mindinkább szükül. 

A mult héten még erősen kardoskod- 
tak a szabadelvü pártban a mellett, hogy 

a ki azt merné állitani, hogy a kvóta ki- 
sebb lesz 348 százaléknál. ; 

Azok, a kik a Lukács Lászlé állás- 
pontját osztják, bár számuk ma még ismeret 
len és nem bizonyos, hogy a szavazatok mér- 

többségét. 

Budapest, máj. 22 
A Budavárbevételénél elesett honvé- 

dek lelki üdvéért a krisztinavárosi pélbánia- 
templomban ma délelőtt tiz órakor tartották 
meg a szokásos gyászmisét. ' 

volt felállitva, melyet déli növények s virá- 
gok egész tömege övezett. A ravatal körül 
nagy számu viaszgyeortya égett. A koporsón 
honvédcsákó és kard nyugodott, sarkán pe- 
dig kis nemzeti lobogók voltak elhelyezve. 

A templom tele volt közönséggel. 
A szertartást Rostaházy Kálmán plébá- 

nos végezte Jankura Béla piarista pap se- 
gédletével. A gyászmise után a honvédek a 
serkestyébe vonultak, a hol nevükben Balog 
Sándor elnök lelkes szavakban mondott kö- 

házy igon szép beszédben válaszolva, hosszu 
életet, megelégedést kivánt a jelenlevő agg 
honvédeknek. 

Délután fél 4 órakor a krisztinavárosi 
szinkör mellett levő Horváth-kertben nagy- 
számu ünneplő közönség gyülekezett össze. 
A megjelentek közt ott volt: Justh Gyula, 
Lakatos Miklós, dr. Tóth János, Hentaller 
Lajos és Meszlényi Lujos országgyülési kép- 
viselők, továbbá gróf Kreith Béla, Kopecz 
István, Pósa Lajos, Füzesséry Géza és a Kos- 
suth nőegylet, a mely diszes koszorut vitt. 

Koszorukat helyeztek a sirra a függ. 
és 48-as Kossuth-kör, valamint a függ. és 
48-as pártkör nevében. 

Kinn a temetőben a gyászünnepélyt a 
krisztinavárosi szinkör tagjaiból alakult da- 

loskör nyitotta meg, utána Ilyés Bálint az 
öreg honvédek nevében mondott szép beszé- 
det; Pósa Lajos Honvédek sirjánái czimü 
versét szavalta el. Utána Meszlényi Lajos 
mondott lelkes megemlékezést, maly mind- 
végig lekötötte v hallgatóság figyelmét. 

A kegyeletes ünnepély ezzel véget ért. 

"ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 

A vetélytársak. 
- Irta: Sebesi Samu. - 

A fonóban vigan pergett az orsó. Mar- 
a tüzhely körül pipázgatott és mondot- 
Mmesét Tündér Ilonáról, az aranyhaju 
tfiról, a vasorru bábáról s másféle 
dolgokról. A leányok körben ülve fon- 
legények pedig lesték az orsót. Ha 

Jik hány elejti, bizonyára csók lesz 
Amnélkül az orsóját vissza nem adják 

szóért is oda adja: pipotya le- 

A mesemondó öreg székely már a vé- 
" mondokájának. A vasorru bábát 
Jágatta; a hétfejü sárkányokat le- 

tta s épen ott volt, hogy ,ettek, it- 
lakodalmaztak s holnap legyenek a 

kin vendégei.. ." midőn a Biró Juli 
mpördalt a kezéből. 

e el ándékosan-e vagy véletlenül, de biz 
megtörtént. A többi leányok kár- 

Csit ták, hogy a málé-száju topron- 
lenül P jata kapta fel az orsót, a ki 

Morgott Pen A szép Biró Juli mellett 
No Pi ; ; orr, több ista csókot kapsz, kiáltották 

felől. 

k melák siheder vigyorgott és nagy 
özött törülgette a száját, mintha olna; 

- Félre bajusz, csókot kapsz! 
Biró Juli elpirult. Legény tőle csókot 

még nem kapott s ime most ez a háromfer- 
tályos követeli. Sőt a jelenlévő leányok kár- 
örömmel lesik, mikor ő ezt a falu bolondját 
megcsókolja. A leány reszketett felindulásá- 
ban és szinte daczosan kiáltotta a legénynek: 

- Nem, nem! 
- Akkor nincs orsó! 
- Tarsd meg hat, kiáltotta Biró Juli. 

Tőlem ugyan csókot nem kapsz. 
- Muszáj, muszáj zugták a leányok. 
- Madaras András, ki eddig a háttér- 

ben szótlanul nézte a dolgot, egyszerre a 

siheder mellé dobbant. 
- Visszaadd mafla, a mig jól van 

dolgod! 
Ugyanekkor Vári Sándor is beleszólt a 

dologba: 
- Már miért adná. Előbb a csók, az- 

tán az orsó 

A többség ismét megszólalt. 
- Igaza van Várinak. 
Madaras Andrásnak megvillant a szeme: 
- I1gaza van!? No hát azért sincs 

igaza ! 

Ezzel megkapta az elbámult Csifó Pis- 
tát az egyik kezével s a másikkal elragadta 
tőle az orsót. De ebben a pillanatban Vári 
Sándor keze is fogta az orsót scsak nehezen 
fékezhette haragját, a mikor mondta: 

- Ohó András! Már az csak ugy lesz 
ezután is, a hogy eddig volt. Az elejtett or- 
sót csókkal szokták visszaváltani. 

- Ugy van, ugy van - mondogatták 
a többiek. 

- Nincs ugy! Azért sincs ugy! kiál- 
totta András és az orsót tartva farkas 
met nézett Vári Sándorral. 

sze- 

És mig a félig tréfás, félig haragos 
huzalkodás tartott, a vén leánynak maradt 
Gál Márta szóhoz jutott; jól esett neki, 
hogy az irigységét kifujhatja magából: 

- Jaj leányok, legények, - nyafogott 
a vékony hangjával - ez a Juliska nagyon 
tartja magát. Kevély a lelkem! Azt hiszi, 
hogy elkopik a szája, ha megcsókol valakit; 
azt gondolja, hogy világszépe és a ki ránéz, 
mindjárt megbomlik tőle. 

Biró Juli nem figyelt a vén leány gu- 
nyolodó szavaira. Visszafojtott lélekzettel 
nézte, hogy a vetélytársak mint állnak egy- 
más mellett reszkető tagokkal. András már 
sápadozott a dühtől, mig Vári Sándor 
erejének biztos tudatában kihivó daczczal 
vigyorgoit ellenfelére. Andrást dühbe hozta 
Vári gunyos tekintete s haraggal rántotta 
ki az orsot annak kezéből. De e pillanatban 
Vári arczát is elfatotta a vér, nagyot dob- 
bantott a lábával s Andrást vállon ra- 
gadta : 

- Cziba! rivalt rá mily megvetéssel. 
- Eresz, kiáltotta András és fogait 

összecsikoritotta. 
- Micsoda? Még rám vigyoritod a fo- 

gadat mint a vidéki kutya. Lassan a test- 
tel hé! 

Madaras András most hirtelen szembe 
fordult vetélytársával s gyors mozdulattal 
torkon ragadta. 

Vári felorditott s a következrő pilla- 
natban a levegőbe emelte Andrást: l 

Megeszlek kutya, megeszlek kiálltott, az- 
tán meglobálta és a földre sujtotta. 

András ugy pattant talpra, mint egy 
macska s vérbeforgó szemekkel zohant a nagy 
erejüű Várinak, a ki most átnyalábolta a ki- 
sebb termetü legényt s pillanat alatt a mel- 
lére térdelt. Balkezével megragadta a ver- 
gődő Andrást és a jobb kezét ökölre szoritva 
irtózatos ütésre emelte. 

E pillanatban Biró Julis sikoltva ra- 
gadta meg Vári Sándor kezét. 

- Ne bántsa, ne bántsa rimánkodott 
és hangja elcsuklott a rémülettől.... 

A győzelmes legény mig erősen tartotta 
földre tepert ellenfelét, odanézett a Biró 
Juliska halálsápadt arczára és dühösen szi- 
szegte. 

- Nem, hadd tudja meg, hogy nekem 
van igazam. 

A leány félig ráhajolt a marczona le- 
gényre. Izgalmát igyekezett leküzdeni s szinte 
hizelegve mondta: 

- Kigyelmednek van igaza. En is azt 
mondom. Hagyja ezt! 

A körülállók - kik eddig vegyes ér- 
zelmekkel némán szemlélték a viaskodást - 
egyszerre megszólaltak: 

- Lám csak, az a szebb a ki erősebb 
ugye Juliska? No Vári ugyancsak kiütötted 
a nyeregből Andrást. 

- Ha szép, nekem szép, mondotta Ju- 
liska. Kinek mi köze hozzá ? 

Vári Sándor e szavakra olyan lett mint 
a szelid bárány. Eleresztette vetélytársát s 
még csak haragot sem érzett, már iránta. 

Eddig is Juliskáért gyülölte. De most 

azt hitte, megszünt az ok, a miért haragu- 
dott. Még szánni is tudta Andrást, a ki szé- 
gyenkezve, megalázva és szivében rettenetes 
bosszuérzéssel somfordált az ajtóhoz, hon- 
nan gyülölettel tekintett vissza még egyszer 
s aztán eltünt a sötétben. 
- - - -— - - - - - 

A kedvese elhagyta, a vetélytársa meg- 
alázta. Valami szörnyü teher nehezedett a 
lelkére. Bárcsak sirni tudna. De azt se tud. 
A bosszuállás ördöge ingerli a vérét. Ezt 
nem hagyja annyiba. Bosszut áll, rettenetes 
bosszut. 

Egyenesen haza sietett. Otthon a ső- 
tétben is rátalált az éles baltájára. Ha ezzel 
egyet suhint, annak a másiknak szétlocscsan 
az agyveleje. Aztán történjék akármi. Gyor- 
san surrant végig a néptelen utczán és a 
Biró Juliskáék háza tájékán behuzódott a sá- 
toros kert sötét aljába. Tudta, hogy Vári 
haza kiséri Juliskát. Aztán itt a kapuban el- 
bucsuzik tőle. Talán meg is csókolja. 

E gondolatra görcsösen szoritotta meg 
a fejsze nyelét. 

Hanem az az utolsó csók lesz. 

E pillanatban hallotta a közeledő lép- 
teket. Szive hangosan vert, a mint hallga- 
tódzott. Ugy tetszett neki, hogy nem épen 
gyöngéd szerelmes pár hangját hallja. Mikor 
közelebb értek hozzá hallotta, hogy Vári 
igy szólt: 

- Hiszen azt mondtad igazam van. 
- Mondtam de nem éreztem. 
- Édesen hajoltál a vállamra. 
- De nem szerelemből. 
- Bát hazudtál? 

A szabadsághősök emlékezete. 

szönetet a mise szolgáltatásáért, mire Rosta- 

Kolozsvárt, szombat, május 22. 1897. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnak. Reklam sora 1 frt. 

élyegilleték minden hirdetes után 30 kr. 

34-en tul nem megyünk, ma mársenkisincs;s 

legében döntő befolyásuk legyen, de tekin- 
télyben kétségtelenül felülmulják a Bánffy 

A templom hajójában diszes ravatal
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megkötésénél visszautasittassék. 

A keleti béke. 
Fegyverszünet. 

Athén, május 20. 

A fegyverszünet tartalmára nem tüz- 
tek ki határidőt. A görög csapat második 
csoportja Krétából Pireuszba érkezett. A volt 
kaneai görög főkonzul, a ki a görög csapa- 

tok utolsó részének hajóra szállitása után 

Krétát elhagyta, ide érkezett. 

Békealkudozások. 
Konstantinápoly, május 21. 

A kormány körökre nagy hatást gya- 

korolt az ourópai sajtónak, közte a Frem- 
denblatt-nak egyetértelmüen kifejezett azon 
nézete, hogy a törökök békeföltételei n em 

teljesithetők. A kormány körében ez 
okból a föltételek enyhitése fölött tanáoskoz- 

nak, bár ezt befolyásos katonai és pol- 

gári méltóságok ellenzik. A nép körében is, 
eddig faltünő módon, akadálytalanul, szóban 
és irásban propagandát csinálnak, hogy min- 

den közvetités a Görögországgal való béke 

Kréta ügye. 
Kanes, május 21. 

Hire jár, hogy a krétai nép kép- 
viselőit nemsokára gyülésre hivják 
össze ideiglenes kormány választása 
végott, a mely, a mint itt hiszik, 
proklamálja Krétának Görögországgal 
való egyesülését. Canevaro tengernagy 
értesitette a krétaiakat, hogy a hatal- 
mak ragaszkodnak a krétai kérdésnek 
az önkormányzat biztositása által való 
megoldásához, hogy azonban, ha ez a 
kormányforma inpraktikusnak bizonyul- 
na, bizonyos idő mulva megengednék 
a krétai népnek, hogy más javaslato- 
kat tegyen sorsa iránt. 

A helyzet Athénben. 
Kopeonhága, május 21. 

A Politiken haroztéri tudósitója Athén- 

ből, késő éjjel, a következőket táviratozza: 

A Ralli-kormány helyzete oly kényes, 

hogy pár nap alatt valószinüleg lemond. Az 
estilapok jelentése szerint György király maga 

megy a hadsereghez, a Furka szorosba. A 
fegyverszünet hire itt általános és nagy örő- 
met keltett. 

Óriási tüzvész a fővárosban. 
(Saját tudósitónktól.) 

Lapunk zárta után vettük tegnap a 
következő távirati értesitést: 

Budapest, május 21. 

A külső váczi uton lévő Fodor-féle 
nagyszabásu lakatos gyár ma leégett. 

A gyár négy tanoncza a lángok 
közt lelte halálát. A többi alkalmazott meg- 
menekült. 

. 

Ma vesszük a következő részletes jelen- 
tést : 

Budapest, máj 21. 

A külső váczi-uton, a főváros e hatal- 
mas gyártelepén, az éjjel egy virágzó gyárat 

Oly rohamosan következett be a szerencsét- 

lenség, hogy a gyártelepen alvó mintegy 30 

főnyi gyári alkalmazottnak alig volt ideje 
életét megmenteni. Így is négy halottja s 

mintegy 15 sebesültje van a tüzvésznek, a 

melynek kitöréséről s pusztitásáról a követ- 

kezőket jelenti tudósitónk: 

Fodor Béla külső váczi-ut 126. sz. alatt 

levő épület, müűülakatos és vasszerkezet gyá- 

rában az éjjel 1 óra 45 perczkor ütött ki a 

tüz, a melyet Baki Vincze őrt álló rendőr 

vett először észre. Nyomban fellármázta Ki- 

rály Györgyöt, a gyártelep portását, a ki 

telefon utján értesitette a központi tüz- 

őrséget. 
Mig a tüzoltók megérkeztek, a tüz örü- 

letes gyorsasággal harapódzott tovább. Ne- 

hány percz mulva a gépház tetőzete teljesen 

lángokban allott. De a fékevesztett elem még 

tovább is terjedt, ugy, hogy rövid negyed 

óra mulva már a kétemeletes épület belsejé- 

be is behatoltak a lángok. 
Az épület első emeletén Kecskeméti 

Zoltán üzlet vezető lakott, mig a második 
emelet nagytermében 24 inasgyerek aludta 

zavartalan álmait. Kecskeméti üzletvezető a 

portás és a rendőr lármájára felébredve, még 

idejekorán kimenekült az égő házból. De a 

10-15 éves inasgyerekeket, a kik a napi fá- 

radságtól mély álomba voltak merülve, már 
csak az utolsó pillanatokbar, akkor is csak 

nagy ügygyel-bajjal lehetett felrázni. Baki 

Vincze, Somogyi Károly, Asztalos Mihály 

rendőrők, Kecskeméti üzletvezető és Király 

György portás önfeláldozó elszántsággal igye- 

keztek megmenteni a második emelete abla- 

kaiban jajveszéklő fiukat. 
Hozzájuk férni ekkor már nem lehe- 

tett, mert a lépcsőház teljesen lángokbanál- 
lott. Igy hát kénytelenek voltak rábeszélni 

őket, hogy ugráljanak le a szomszédos iro- 

daház tetőzetére. A fiuk nagyrésze meg is 

tette a veszélyes ugrást, hogy a biztos ha- 

lált kikerülje. De négynek közülök - ugy 

látszik, vagy nem volt bátorsága leugrani, 

vagy nem ébredt fel, - ezek a tüzben 

lelték halálukat. Elszenesedett holttes- 

teikre csak a tüz lokalizálása után akadtak. 

Reggelig 4 holttestet huztak ki az égő zsa- 
rátnok közül. A kimenekültek Haber Má- 
tyás és Dudás János személyében agnoszkál- 
ták az összeégettt holttesteket. A másik két 

holttestet még eddig nem tudták agnosz- 
kálni. 

Intendáns és szinészek. 

Esti Ujság közlése szerint nagy izgatottsá- 
got keltett egy lapnak az a közlése, a mely 

szerint br. Nopcsa intendáns egy izben azt 

mondta, hogy csupán egyetlen fiatal nő van 

a nemzeti szinháznál, a kit ő még nem lá- 
tott ruhátlanul. 

A szinháznak azok a hölgytagjai, a kik 

vannak határozva addig föl nem lépni, a mig 
az intendáns valami módon elégtételt pem ad. 

A fiatal hölgytagok sorába, a kiket a 

sértés ért, tartoznak első sorban P. Márkus 

Emilia, Csillag Teréz, K. Gerő Lina, Alszeghy 
Irma, Maróthy Margit, Helvey Laura, Török 

hamvasztott el a gyorsan pusztitó tüzvész. Irma, Nagy Ibolyka, Vizváry Mariska, He- 

A nemzeti szinház mai főpróbáján az 

a fiatal jelzőre jogosan tarthatnak számot, el 

gyessi Mari, Ligeti Juliska, Keczeri IÍrén, ! 

Meszlényi Adrienne, Vásárhelyi Vilma, Dóri 

Margit és Lendvayné. 
Azok a hölgyek, a kiknek férfi-védel- 

mezőjük van, egyéb módon is keresik az 

elégtételt. Császár Imre, Alszeghy Irma férje 
a délelőtt folyamán elment, a hirt közlő lap 

szerkesztőségébe, s a nyilatkozatot hallott 

tanuk nevét kérdezte. Ott pedig öt kifogás- 
talan urat neveztek meg, a kik a Nemzeti 

Szinház bálján az intendáns társaságában vol- 

tak. Erre Császár azonnal levelet irt Nop- 

csának, megkérdezvén, hogy igaz-e a fatális 

nyilatkozat, s ha igaz, hajlandó-e helyt ál- 

lani érte. 

Gróf Festetich Andor, a szinház igaz- 

gatója, a hir hallatára kocsin sietett az in- 

tendánshoz, s fölszólitotta, hogy nyilatkoz- 

zék a dologban, a melyet, 

intendáns magándolga, nem 

agyonhallgatni. 

nem 

lehet 

lévén az 

szintén 

Ebben a hangulatban oszlottak szét a 
szinészek és szinésznők, a kik közül sokan 
emlékeznek még a Nemzeti Szinház első 

sztrájkjára, a mely Orczy alatt és ellen tör- 

tént, a mikor az intendáns bagázs-nak 
kszindli nek nevezte a szinbáz tagjait. 

E. U. 

Képviselői és egyéb körökben, hol az 

opera és nemzeti szinház hivatását komolyan 

veszik a mostani intendánsválság idején, uj- 

ból Zichy Géza grófot emlegetik, a ki egy 

izben már volt intendánsa az operának s a 

kit, - mint arra hivatott férfiut - ismét 

az intendánsi állásban óhajtanának látni. A 
kormánypárt ifjabb tagjai ellenben Fenyvessy 

Ferenczet emlegetik, mint a jövő intendán- 

sát s a ki már régibb ideje vágyakozik ez 

állás után. 

Mint a ,Kel. Ért." továbbá jelenti, a 
Nopcsa-ügy folytán a belügyminiszteriumban 

felelevenitettek egy régebbi tervet is, hogy az 

opera és nemzeti szinház feje maga a belügymi- 

niszter lenne, az opera vezetője pedig egy 
felelős igazgató. Az ügygyel foglalkozó ko- 
molyabb körök e tervet alkalmasnak találják 

arra, hogy elejét vegyék a mostanihoz ha- 

sonló esetsknek s a jelenlegi ügynek is leg- 

helyesebb megoldását látják benne. 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, máj. 22. 

A kik figyelemmel kisérik az esemé- 
nyeket, azok biztosra vették, hogy br. Bánffy 

Dezső, miniszterelnök ur a pozsonyi szobor- 

leleplezés alkalmából is, szapotitani fogja ál- 

lamférfiui babérai számát. A miniszterelnök 

ur ugyanis egyetlen alkalmat sem szalaszt el, 

a hol csak teheti, hogy a magyar állam te- 

kintélyen egy hatalmas csorbát ne üssön. És 

ezen müködésére természetesen nagy alkalma- 

kat választ ki. Ilyen alkalom volt a vaskapua 

megnyitási ünnepély, a hol eltüntette a ma- 

gyar államot. Szent Péterváron meg eltün- 

tette a magyar királyt. Akkor pedig mikor 

Zágrábban a magyar zászlót meggyalázták, 

eltüntette az államhatalom megtorló erejét. 

Most Poz:onyban megalázta a magyar par- 

lamentet. 

Más ember egyet len eset után sem ülne 

többé azon a helyen - még akkor se, ha 

2.1 
es 

yetses 

nagy tehetséggel, páratlan parlamenti szó- 
noki képességgel ellensulyozni tudná ballé- 

péseit, de Bánffy Dezsőben a hatalomhoz 

való ragaszkodásnak akkora hiusága van -, 

a mi belöle az önérzetesség minden pará- 

nyát kiölte. Görcsösön ragaszkodik a hatalom- 

hoz, pedig hihetetlenül szüklátkörü s még 

aunyi szónoki izlése sincs, a mennyivel okvet- 
lenül rendelkezni kell még annak is, a ki 

egy községi gyülésen beszél. Mikor nem ta- 

nitják be a leczkéjét, bámulatos pongyolaság- 

gal és hihetetlen tapintatlansággal nyilatko- 

zik. Naiv és tudatlan s beszédjei állandóan 

kaczagás tárgyát képezik. 
Mikor a pozsonyi botrányról leczkéz- 

tetik azt mondja, hogy nem foglalkozott az 

ügygyel csak ugy tarokkozás közben. 
Mikor a szentpétervári sérelemről be- 

szélnek azt mondja, hogy el kell olvasni a 

muszka lapokat, mert azok tudják, hogy a 

magyar kormány mit tett. Mikor a zászló- 

sértésről van szó, azt mondja, hogy csak 

háromszinü rongyot égettek el. 
Mikor a levéltitok megsértésért vonják 

kérdőre, azt mondja, hogy eldobott papi- 

ros volt. 

És mégis ott van. És mégis azon a ha- 

lyen ül. Mekkora sülyedése ez Magyarorszá- 

gon a politikai erkölcsöknek! 
x 

De hogy a kormányzati rendszer ná- 

lunk milyen helyzetet teremt. Hogy a kor- 

mány az ő embereit miképpen ruházza fel 

minden téren korlátlan hatalommal és mi- 

ként jogositja fel arra, hogy e hatalommal 
vissza is éljenek: azt a budapesti opera pél- 

dája fényesen igazolja. 

A lapok hasáb számra irnak arról a 

részleteiben pikáns históriákról, melyek Ma- 

gyarország két első rangu, dusan dotalt mü- 

intézeténél fordultak elő, az intendáns ur 
jóvoltáhól és mindenhatóságánál fogva. 

Ezek a históriák eléggé szomoru hely- 

zetet tárnak fel. Mert nemcsak az erkölcsi, 
de anyagi veszteség is nyilvánvaló. Ugy 

mondják, hogy a fiatal müvésznők erényei 

nincsenek kellőleg megóva, de ezenkivül olya- 

nok kapnak állást a szinháznál, a kiknek tes- 

ti bájaikon kivül más müvészi becsük nincs. 

Hát ha a lapoknak ez a hire igaz, ak- 

kor nyilván való, hogy az intézet anyagi 

mely csak pictus masculus, a melyre semmi 
szükség, mert hiszen intendánsok nélkül bi- 
zony jobban meglennének a szinházak. 

A török-görög háborunak immár vége. 

Sok lud disznót győzött, hogy ezzel a pél- 

dabeszéddel illusztráljuk a helyzetet, ám de 

annál jobban dühöng a kvóta háboru. Ba- 

deni, Bilinszky osztrák miniszterek már Bu- 

dapestre jöttek, hogy ha lehet megsrófolják 

Magyarországot. 
Kormánypárti emberek se jó szemmel 

nézik a kvóta-háborut. Jogérzéküket fellá- 

zitja a cynikus osztrák követelés. A minisz- 

terek, Bánffy és Jósika kivételével - nem 

bajlandók belemenni a magas kvóta emelés- 

be. Bánffy természetesen bármibe beleegye- 

zik. Jósikának pedig körülbelől mindegy. 

Csakhogy a többi. Ez a bökkenő. És ezért 
van most megijedve Bánffy Dezső. Attól fél, 
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veszteségnek is ki van téve. És mindez miért? 

Mert fenn kell tartani egy olyan állást, a 

hogy elveszti a miniszterséget, a mi rá nézrve 
minden elképzelhető csapásnál nagyobb volna. [ 

Krónikás 

A sajtószabadság. 
Irta: Meszlényi Lajos. 

Ad notam: ,Kossuth Lajos azt üzente". 

Tépik a tavasz virágát, 

A magyar nép szapadságát. 
Ármánynak nem nyitunk ajtót, 

Nem hagyjuk a szabad sajtót, 

Éljen a haza! 

Nem hazafi, nem is magyar, 
Ki jogot feladni akar, 

Szabad sajtónk' bárhogy kéri, 

Nem adjuk oda, Erdélyi ! 

Eljen a haza! 

kEzernyolczszáz nyegyvennyolczban 

Ama dicső szép napokban, 

Szent volt e jogunknak bére, 
Ezért hullt a honffi vére. 

Éljen a baza! 

S most ha lehet, elvennétek, 

S még proviziót kérnétek, 
Ismerjük a svarczgelb nótát: áa i 

Jogot venni - s adni kvótát. ; / 
ljen a haza!l 

Fel hát! Népgyülésre megyünk, 
Bánffy Dezső jőjjön velünk, 

Hozza el a kibiez hadát, 

Hadd hallják meg a nép szavát. 

Éljen a haza! 

Ez azt zugja a fülökbe: 
Ila van még vér a szivökbe, 

Ne vegyék el a nép jogát, 
Szabadsajtónk szabadságát, 

Éljen a haza! 
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MINDENFELE. 
Kolozsvár, májas 22. 

- Május a májálisok hónapja eddigelé 
nem viselte magát ugy, a mint a zöld fal 

sang saisonja azt megkivánta volna. Sok 

az eső, az iskolák ifjusága lehangolva t 

tett a tervbe vett majálisok elé. Nagy okuk " 
félni attól, hogy a legkedélyesebbnek igé 

mulatság is alaposan elázhatik és vége 
a jó kedvnek, a mely a zöld mulatság 

még fesztelenebbül uralkodik, mint a m 

párazatu báltermekben. Ma azonban kilátá 

mégis, hogy május megembereli magát 

Lövölde hangos lesz a Dorottya és Rong 
egylet által rendezett gyermek majális " 
zsivajától. Az idén ez kezdi meg a majá 
sorozatát. Aztán a katholikus, az unit 

főiskolák ifjusága rukkol ki. Csupán a 
mátusok komolyodtak meg. Ők már turistá! 
kodnak a majális helyett. Elmennek Tor 
a mi szerintünk bőlcsebb eselekedet, semho 

a hasznáról meggyőződhetnénk. Egy vid 
majálissal tehát az idén kevesebb lesz. 

- Exhumálás. Rejtélyes és szenzá 
hir kelt szárnyra Kolozsvárt. Ezelőtt 

*) A Budapesten holnap tartandó népg 
alkalmára. 

Hazudtam, mert majd megszakadt a 

szivem, mikor azt láttam, hogy őt verni 

akarja. ' 
Madaras Andrásnak lecsuszott keze a 

balta nyeléről. Most már sirni is tudott s 

leshelyében tenyerébe rejtette arczát. 

- Tréfálsz te Juliska. Adj egy csókot, 
mondotta Véri, s ezzel a leány dereka után 
kapott. 

Biró Juliska hirtelen kisiklott az ölelő 

karok közül s gyorsan beszaladt a kapun. 
Csak ugy belülről kiáltotta vissza : 

- Nem kéne?! 
Mikor Vári is eltávozott, András elő- 

jött rejtekhelyéből; felemelte a földről Julis- ] 
ka elhullajtott piros kendőjét és önkénytele- 

nül megcsókolta. 

A Rode titka. 
- Angol regény. - 

Az ,Hilenzék" számára forditotta : AMICA. 

I 

(Folytatás.) (4) 

Édes barátom, neked nagyon jó testvé- 
red van. 

Felállott, a mint mögötte az ajtó 
kinyilt, és előre lépett, hogy Rodának kö- 
szönjön. 

- Mdamoiselle, éppen most hallottam 
a jó birt, mondá mélyen meghajtva magát. 
Távozása vigasztalhatlanná tesz bennünket; 
ds a mi veszteségünk egy angol otthonnak 
tog örőmet adni. Gratulálok annak az angol 
családnak. 

- Monsisur Lefroy, köszönöm ! viszonzá 
Rod, a fejét kissé meghajtva, Örülők, hogy 
Angbába a hetek : 

gyedet elfogadja ! És nagybátyjának a boldog 

selle képes lesz a hosszu téli estéket utazásai- 
nak éleményeinek az elbeszélésével felélén- 
kiteni. 

- Roda jegyzeteket csinál, hogy azt 

beszélni vló története lesz mindnyájuk 
számára. 

- Meg vagyok lepetve, folytatá 
Lefroy ur. Mademoiselle, bocsásson meg a 
miért enyire meg vagyok lepetve; de én azt 
gondoltam - 

Delásd, Lefory, vágott közbeismét Dering 
ur, ami téged meglep, az mi előttünk régi 
dolog.. 

Ök évek óta ktvánták Rodát maguk- 
hoz venni, de ő nem akarta az atyját el- 
hagyni. Én nem vagyok Deringbe meghiva. 
Ez már valóban meglephet téged. 

- Ezek a te angol rokonaid nagyon jók 
és sziívesek, Madamaiselle, ha meglepetve lát- 
szom lenni, az azért van, hogy ily hosszasan 
várakoztatott magára. 

- Monsieur Lefroy, az ön meglepetése 
és csudálkozása nagyon természetes, válaszolá 
Roda nyugodtan, A két orczája égett, sze- 
mei elsötétültek a haragtól, de hangja nyu- 
godt volt. 

- A villásreggeli készen van, tevé 
ntánna az atyjához fordulva, és hozzá intézve 

szavait. Lesz szives a másik szobába jönni? 

Én azt reménylitem, hogy kegyed a jövő 
béten velünk fog jönni, folytatá Lefroy, egy 
lépéssel közelebb menye hozzá. 

Dering ur reájuk nézett, és aztbán a 

szivar tárczájával foglalatoskodott. Lefroy ur- 
halkabb hangon folytatta. 

Nem tudom kegyedet rábeszélni? 
Anglia oly hideg; azok az emberek nem ér- 
tik meg kegyedet. Madamoiselle, kérem, kö- 

-— 

nyörgök, ne menjen A ngliába! 

És Anglia menyire fog örülni. hogy ke- 

családja háromszorosan szerencsés! Madamoi- ! 

! 
kivánom ismét elhagyni, 

tehesse, szólt közbe az atyja. Rodának sok a1- 

Anglia az én hazám, válaszolá Roda, 
a Lefroy szenvedélyes tekintetét hideg te- 
kintettel viszopozva. Lefroy ur, én a saját 
családomhoz megyek. Es reméllem, atyám 
nem sokára követni fog. És Angliát nem 

- Nem sajnálja a barátait, iket hátra 
hagy ? 

- Nekem nincsenek barátaim. Az 
atyámon xivül nincsen a világon senki, 
kinek joga volna azt a czimet igényelni. 

- Azok a kedves angol barátai sem ? 
mondá Lefroy, mélyen meghajtva magát. 
Kegyed magfeledkezett azokrol a kegyed jó 

szivü angol rokonairól. 
- Ugy kellett volna mondanom: ,Áng- 

lián kivül válaszolá a leány. 

- Egy ellenségtől eem fél ? 

- Nem télek senkitől. 
Lefroy ur ismét meghajtotta magát, és 

keresztül ment a szobán, hogy Roda előtt 
kinyissa az ajtót. A mint a leány mellette 
elment, egyenesen nézett Lefioyra. 

- Monsieur Lefroy, én senkitől sem 
félek, ismételte szilárd hangon. 

II. 

Ez a Februáriusi reggel, mely oly de- 
rült és verőfényes volt Párisban, csipősen 
hideg volt Angliában. A Dering körül levö 
erdők fehérek voltak a hótól, a szép régi 
ház ablakainak a czifrázatairól hosszu jég- 
csapok csüngtek. Nagy márvány terrászsza 
volt melyről márvány lépcsők vezettek le. 
Erről a terrászról a havat gondosan leseper- 
ték, s a nagy ablakok mellé bogyókkal ékes- 
kedő bokrok voltak helyezve. 

A Deringné reggeli szobája a terrasz 
végén volt. Két ablaka volt, az egyik a ter- 
raszra nyilt, a másik a magas puszpáng sö- 
vénynyel bekeritett rózsás, kertre, egy szö- 

o
 

-
 

kőkuttal a közepén. Az ablakok felső részén 
a Dering czimerek voltak láthatók. 

A börrel boritott magas székek hátán 
ugyan azok a czimerek voltak. Szigoru ki- 
nézésü szoba volt; de ezen a reggelen a ren- 
detlenség szelleme ment oda. A nagy karos- 
szék, mely rendesen a fal mellett állott, a 
tüz elibe volt huzva; egy nyitott könyv fe- 
küdt a padozaton; valami kötés volt az asz- 
talon, de a gombolyag a padozatra esett, 
hol egy felrér macska játszottt azzal; egy 
csomó virág volt pongyolán a Deringné iró- 
asztalára dobva. 

Deringné a gszdasszonyával való na- 
pontai értekezésről beszélve, felhuzta a szem- 
öldőkeit midőn mind ezeket meglátta. Egy 
kis engedékeny mosolyal a szigoru arczán, 
mi azt csudálatosan szeliditette, kezdet ren- 
det csinálui e szobában. Még nem végezte 
be a muukáját, midőn gyors léptek zaja hal- 
szott a köterraszszon, egy vidám hang dalo- 
lásának a kiséretében; Deringné az üvegajtó 
felé fordult, mogorva arczot próbált csinálni, 
midőn a leánya kék szemeinek nevető tekin- 

tetével találkozott. 
- Atyám, nyissa ki az ajtót! kiáltá 

egy csengő hang. Olyan hideg van, hogy 
félig meg vagyok fagyval Hamar! 
hamar! 

- Edes Marim, hányszor mondjam, 
hogy azt a frivol dalt nem szeretem töled 
hallani? - mondá Deringné, a mint az 
üvegajtón leányát beeresztette. 

- Azt a dalt - melyik dalt? Ohb, el- 
felejtettem! Az előbb hallottam Jankótól és 
megtanultam. - Anyám, 
tésem ? 

- A munkákat rz asztalon találtam és 
a gombalyogot a macska karmai között. Te 
rendetlen gyermek, szeretném tudni, hogy 
melyen háztartás lesz az a tiéd ? 

hol van a kö- 

- Auyám, Jankó egy kutya kölyköt 
hozott nekem - mondá Mari, a kandalló 

előtt levő szönyegre leülve és a macskát 
ölébe kapva. - A Brunó kölyke - 
gyönyörü kis jószág! 

- Tehát Jankó itt van? 

- Igen; atyámmal az istállóba 
Villásreggelire itt fog maradni. 

- Ádariánt várom. 
- Sebaj, lesz elég mind kettőnek 

mondá a leány köőnynyedén. 
Mari csinos leány volt, kicsi és 8 

lyosan finom, puha barna haj hullám 
halántékai körül, a legkedvesebb és vidá 
kék szemekkel, melyek most pajzánul 
lyogtak a mint az anyjára nézett. 

- Anyám, én marasztottam itt J 
villásreggelire - folytatá; szükségem 780 
hogy mulattasson. ú 

- Édes Marim! ; 
- Anyám, ugy e Adrián nem 

Jankót? 

- Természetes hogy Adrián nin 
légedve vele, - viszonzá Deringzé 

Mari a macskája füleit huzgálta 
- Szegény Jankó! Cziczuskám, 

mi meg vagyunk vele elégedve? Még 
bánjuk, hogy szekundát kapott 03 
és adósságot csinált, és a tanitójáv 
hasonlott. - Anyám, ha én mente 
Oxfordba, én is szekundát kaptam 
nyakig volnék az adósságban és a tanit! 
összevesztem volna. 

- Az ilyen könynyelmű 
nem szersetem hallani, - mondá 
komolyan. Nem szeretném ha A 
laná. 

A Mari szemei szikráztak. 

gyest kapott - ugy e? De a 
volt - századokkal ezelőtt ! 

(Folytatása következik.) ' 
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ége hirtelen meghalt. Halálát az elter- 
hirek szerint az okozta, hogy a pinczébe 

enve a lépcsőn elcsuszott és fejét oly sze- 
étlenül ütötte egy gerendába, hogy ször- 

et bhalt. 
A fiatal asszonyt, a ki több gyerek 

ja, a Kővári telepről, nagy részvét mel- 
eltemették. 
Temetés után hónapokkal az a hir kelt 

inyra, hogy az elhunyt nő halálát nem 
en okozta hanem megölték az asszonyt. 
E hirek szerint a tett elkövetésével a 

1 gyanusitották, kinek állitólag egy más 
vel volt viszonya. A dolog iránt a kir. törvszék 
deklődni kezdett, kiásták az eltemetett 
ny feloszlásnak indult tetemét s koponyá- 
csakugyan repedéseket, teste több 

án zuzodásokat, a bőrön pedig több 

n olyan folytonosági hiányt konstatál- 
A mi megerősitette a gyanut. A férjét 
őre lertartoztatták. 

szomszédok azt is beszélték, hogy a 
ében vérfoltokat láttak r.sszul eltakarva 
háziak a szerencsétlenségről akkor ad- 
hirt, a mikor már megmosva, felöltöz- 
ágyban feküdt a halott. Ez ügy további 

eiről hétfői lapunkban adunk hirt. 
- Tornászati jubileunm. A jun. 17-ére 
ett kolozsvári torna-jubileum előkészitő 

ottsága az ünnepélynek csaknem minden 
annyíra előkészitette, hogy most 
megalakult nagybizottság az ünnepély 

e érdekében szükséges nagyobb akcziót 
ményezheti. Vermes Lajos, Gspan Ká- 
Körösy Józsaf tornatanárok már hóna- 
ta gyakoroltatják a növendékeket az 

Pélyen való részvételre. A testületek 
Tészétől a bejelentések is megérkeztek. 
Tnateret is átalakitották, porondozták, 
totték; a nagyobb szabásu felvonulá- 

óval minden előintézkedés már meg 
ve. Holnap d. e. 11 órakor a nagy bi- 
g is gyülésezik a vivóteremben. 

lótékonyczélu hangverseny. A ko- 
állami tanitóképző-intézet ifjusága, 
ergely tanár vezetése aljatt, ez évi 

hónap 27-én délután 3 órakor, a ta- 
intézet zeme-termében jótékony czé- 
senyt rendez a dévai kerületi tor- 

en résztvevő szegényebb sorsu tanulók 
ek fedezésére. Ülöhely 50 kr., álló 
r. Eme hangversenyt, már a jó- 

zél iránti tekintetből is az érdeklődő 
meleg pártfogásába ajánljuk. Felül- 

ket köszönettel fogad és hirlapilag 
az igazgatóság. 

Medikus majális. A kolozsvári me- 
Aa Ferenez József Tud. Egyetemi Or- 

Ilgetók Segélyző Egylete javára 1897. 
4- én a Lövölde helyiségében zárt- 

sjálist rendeznek. A rendező bizott- 
csó Ödön elnök, Frőchlich Jenő, Of- 
Oly, Winkler Jenő alelnökök, Hana- 

Oszkár titkárból és 45 bizottsági tag- 

-A medikus majális buzgó rendező 
88, mint értesülünk minden előkészü- 
égtett, hogy a jövő hó 4-én tartandó 
mek egyike legyen a legjobban sike- 
. isoknak. S valóban az eddigi jelek 

engednek következtetni, hogy ugy 
különösen jó kedv tekintetében 

s vetekedni a többi majálisokkal. 
okminos kiállitásu, egyszerüű meghivók 
obn küldettek szét. A rendezőség 

tal h, kik meghivót tévedésből nem 
a8) fáradjanak ol a délelőtti órátban a 

másra (Óvár-tér ÁA-ik szám) hol 
) kitett ivre feljegyezve meghi- 

. uton megkaphatják. A meghivó- 
nnyit tartunk szükségesnek ki- 

„nely már magában egy biztos si- 
1 Min izottság 50 buzgó rendezőt 
épet értesülünk egyik érdekességét 

ta en 
nt 

zenésy A majálisnak a Kóczé Antal 
Sárd,tal ez alkalomra készitett ,Me- 

egyetemikör majálisa. a kolozs- 
hétee Egyetemi Kör 1897. május 
dez n a „Lövöldében" zártkörü ma- 

.Ki majálison a háziasszony tisz. 
Mórné teljesíti. Védnökök: Dr. 

egye edolt egyetemi tanár. Dr. Farkas 
mi rektor. Fekete Gábor kir tábiai 
i Sándor ersz. képviselő. Gróf 
. alispán. Dr. Márky Sándor 
. BPalkovics József cs. és kir. 

ó. Sya kheil Gyula m. kir. pénzügy- 
rende, na Géza helyettes polgármes- 
ttó, Pol bizottság Lázác Ernő elnök, 
böl é " Rezső, Winkler Jenő, alel- 

. . Trendező bizottsági tagból áll. 
nelyetemi köri majális meghivói 
onto 8y látszik - nem a leg- 
eméggai járt el a postahivatal, 
t rél kértek meghivót - a endezőség küldött. Ezért azok t akarnak kapni, az egyetemi 

yéb é kéretnek neveiket felje- 
fel uajálist érdeklő ügyekre 
felvilágositással szolgál Kuhn 

2 4' egyetemi kör" helyiségében 
mindenna erenczy ház) délután 

Wban, A váriak a párisi kiállitási hi- 
keres edelemügyi m. kir. mi- an fuitotta egybe a párii világ- 

12-én B. V. államvasuti mozdonyvezető [kiállitás magyarországi nagybizottságát. Ebbe 

ELLENZEK (467) 

a bizottságba több kolozsvári férfiat is ki- 
nevezett. Ezek a következők: Br. Bánffy 

Ernő, br. Jósika Gábor, és id. báróZeyk 
József nagybirtokosok, Hegedüs Sándor 

országgyülési képviselő, Barcsai Domokos 
orsz. képviselő és Gámán Zsigmond, a ke- 

reskedelmi és iparkamara titkára. 

- A kolozszvári tornavivó egyesület 
25 évi jubileumi ünnepélyét rendező bizott- 
ság 1897. május 28-án d. e. 11 órakor a 
tornacsarnok vivótermében gyülét tart. A 
gyülésre a bizottság tagjait, intézetek és tes- 
tületek képviselőit tisztelettel meghivja az 
előkészitő bizottság nevében: Kövári Mihály 
biz. elnök, Kuszkó István jegyző. Tárgy: az 
ünneprendező nagy bizottság, megalakulása. 
A tornaversenynyel és ünnepélyekkel kapcsó- 
latos részletek tárgyalása és intézése. Inté- 
zetek és testületek igazgatóságai kéretnek, 
hogy egy vagy több tagból álló képvisélői- 
ket e gyülésen való megjelenésre felhivni 
kegyeskedjenek. 

- Érdekes sajtóper. Már emlitettük, 
hogy Szentmarjay Dezső m.-vásárhelyi 
tszéki elnöknek Pálffy Mihály ügyvéd el- 

len inditott sajtóperében az előző itélet fel- 
oldatván uj tárgyalás fog tartatni. A kolozs- 
vári kir. törvényszék e hó 31-ik napjára 
tüzte ki az ujabb végtárgyalást, melyre a 

második cziklusba sorozott esküdteket tegnap 

idézték be. A panaszos tszéki elnököt ez ut- 

tal is Rádl Ödön nagyváradi hires krimi- 

pálista fogja képviselni, a vádlottat pedig 

dr. Tuts ek Sándor ügyvéd védelmezi. A 
tárgyalás iránt a közönség körében már is 

nagy érdeklődés nyilvánul. 

- A kolozsmonostori kisdedovó inté- 
zet. Az égetően szükségessé és sürgőssé vált 
monostori kisdedóvó intézet felállitása ügyé- 

ben a monostori polgárság, mint értesülünk be- 

adványnyal készül járulni az Emkéhez, felkérvéu 
ennek választmányát, hogy az ügyet megindi- 

tanis a kisdedóvoda ügyét megoldásra juttatni 
sziveskedjék. Mi ugy tudjuk, már a további 

időben is adatott be e tárgyban egy beasd.- 

vány az Emkéhez. E beadvány, mint az Emke 
főtitkári hivatalától értesültünk, az Eimke vá- 

rosi választmányának tárgyalása alatt áll je- 

lenleg. választmánynak elnöke Deáky Albert, 
jegyzője Eőry Ernő. 

- Gyászhir. A kolozsvári kírályi itélő 
tábla birói karának sulyos gyásza van, egyik 
kiváló tagja, Csányi Ferencz biró elhunyt. 
Gyászjelentése igy szól: Özv. székelyudarhe- 
lyi Csányi Ferenczné, szül. Ábrahám Mária, 
a maga és gyermekei: Árpád, Ilonka és Ma- 
riska, valamint a közeli és távoli rokonok 
nevében, fájdalomtelt szivvel tudatja, hogy a 
szerető férj, a feledhetetlen, gondos és jó 
édes atya, rokon és jóbarátszé- 
kely-udvarhelyi Csányi Ferencz, 
kolozsvári ir. itélő táblai biró folyó évi 
május hó 22-én reggeli 4 órakor áldásos 
életének 55-ik és boldog házasságának 24-ik 
évében, hosszas szenvedés után az Urban el- 
hunyt. A megboldogultnak földi részei f. hó 
28-án d. u. 5 órakor fognak a róm. kath. 
egyház szertartása szerint, alsó szén-uteza 
lŐc. számu lakásán beszenteltetni és a köz. 
temetőben örök nyugalomra khelyeztetni 
Halhatatlan lelkéért az engesztelő szentmise 
áldozat f. hó 24-én d. e. 10 órakor fog a fö- 
téri róm. kath. plébániai templomban az egek 
urának bemutattatni. Béke poraira! 

- A magyar honvéd hadsereg ágyui. A 
A honvéd hadsereg arra van predesztinálva, 
hogy rögtönözve teremtse elő tüzérségét és 

ágyuit, a mivel a haza ellenségeit, midőn 

a veszély nagy, tönkre tegye. Igy volt ez 

1848-ban a mikor a községekgtemplomainak 
harangjaiból öntötte Gábor Áron és Turóczy 
Mózsi bátyánk a Bom hadseregének ágyuit. 
Az ,Ellenzék" egy barátja most arra kéri 
az államvasutak igazatóságát, a junius 1-től 
feleslegessé váló vonatindulásokat jelző állo- 
mási harangokat ne kótya vetyéltesse el. El 
kell azokat tenni. Lehet, hogy rövid idő 
mulva ismét szücséges lesz honvédségünknek 
ágyukra. Azokból keltő mennyiségü ágyukat 
lehet majd, az államvasutak gépgyáraiban 
öntetni. 

- Halálozás. özv. Benedek Ferenczué, 
szül. Barabás Károlina. életének 70-ik, öz- 
vegységének 24-ik évében hosszas szenvedés 
után Haraszton elhunyt. 

- Dr. Schlauch és az ujságirók. Dr. 
Schlauch Lőrincz biboros, nagyváradi püs- 
pök tegnap összes udvari papjai kiséretében 
látogatást tett Mikszáth: Kálmán országos 
képviselőnél, mint a Budapesti Ujságirók Egye- 
sületének elnökénél, hogy megköszönje azt a 
kitüntető figyelmet, melyben őt az egyesü- 
let jubileuma alkalmából részesitette, küldött- 
séget menesztvén Nagyváradra hozzá, mely 
páratlanul diszes kiálii ásu üdvözlő iratot 
nyujtott át. A biboros hosszabb időt töltött 
a hirlapiró-elnök lakásán és biztositotta, hogy 
gondja lesz az egyesület segitő aiapjára is. 
Mikszáth ma viszonozta a látogatást a bibo- 
ros Zerge-utczai lakásán. 

- Tanfelügyelők határidő kimutatása. 
Frits Jenő sepsi-szentgyörgyi tanfelügyelői 
tollnok egy nagyon praktikus határidő ki- 
mutatást csinált a tanfelügyelőségek időszaki 
előterjesztéseiről. A sürün tele nyomtatott 
iven sehol egy hetet sem látunk, a mely iro- 
dai munkával el ne foglalná a tanfelügyelőt, 
a melyet tehát kerülete beutazására fordit- ] 

hatna. E kimntatás is azt bizonyitja, hogy a l 
tanfelügyelői teendőket reformálni kell. 

- A budapesti önkéntes mentőegylet, 
tiz éves fennállása alkalmából holnap azaz 
máj. 23-án jubiláris diszgyülést s általában 
ünnepélyt rendez. Mondanunk sem kell, hogy 
e derék humanus egyesületnek eme szép ün- 
nepélye országszerte méltó érdeklődést kel- 
tett. A kolozsvári önkéntcs mentő-egyesület, 
mely - önként érthetőleg - eleitől kezdve 
a legjobb baráti és testvéri viszonyban állott 
a főváros e nemes emberbaráti egyesületével, 
küldöttségileg vesz részt a diszgyülésen s ál- 
talában az ünnepélyen. A küldöttség, mely- 
nek élén dr. Haller Károly, a kolozsváéi ön- 
kéntes mentő-egyesület lelkes elnöke áll a 
következő tagokból alakalt : dr. Haller Károly 
elnök, dr. Hevesy Imre sebészeti első tanár- 
segéd, dr. K. Papp Ernő egyesületi titkár és 
dr Reich János egyet. tansegédek. A disz- 
gyülés a főváros uj városházának gyönyörü 
disztermében holnap délelőtt 10 órakor 
veszi kezdetét, melyen, - mint értesülünk - 
József főherczeg ő fensőge is részt fog venni 
mint az egyesület fővédnöke. E gyülésben 
fogja a kolozsvári mentő egyesület küldött- 
ségének elnöke alkalmi beszéd kiséretében 
átnyujtani az egyesület üdvözlő feliratát. E 
szép ünnepélyre mint értesülünk ugy a szi- 
nei, bécsi és több külföldi mentő egyesületek 
küldöttei fognak megjelenni a mi valóban 
inpozánsál fogja tenni a különben is fényes- 
nek igérkező ünnepélyét az emberbaráti sze- 
retetnek. 

- A szerencsekereső, A rendőrség 
Passauban letartóztatott egy csavargót. A 
rendőrkapitány kérdi tőle: 

- Mi a foglalkozása ? 
- Semmi. 
- De hát miből élt, mit keresett ? 
A csavargó arcza egy pillanatra fel- 

derült: 
- Négylevelü lóherét - válaszolt. 
A munkönyvében csakugyan nem is 

találtak mást, csak ötvenkét négylevelü ló- 
herét. Hogy azonban ennyi szerencse jel da- 
czára dutyiba került, az nagyon megcsökken- 
tette a négylevelüű lóherékbe vetett bizalmat 
és örömét 

Elveszett az apahidai országuton (by- 
cziklizés közben) egy kettős fedelü arany 
remontoir óra A. D. monogrammal. A szives 
megtaláló kéretik azt lapunk kiadóhivatalá- 
hoz beadni, hol illő jutalmat nyer. 

Egy fiatal nőtlem ember keres 
a Házsongárdban egy butorozott szobát. 
Czim a kiadóhivatalban. 

Szerkesztőségi üzenetek. 
K. G. Igazza van. Ebből az alkalomból 

kifolyólag gondolkozhatnának arról, hogy az 
intendánsi állás pictus mascuülus s a 
szinbázi viszonyoknak annyi hasznára sincs, 
mint egy közepes kórista. Az intendánsi állá- 
sokat ilyen alakban csak egy ilyen kormány- 
zati rendszer tarthatja fenn, a mely párt- 
szolgálatot honorál, vagy olcsó kenyeret nyujt 
ez által. 

Mert tényleg intendánsra nincs szükség. 
Nem is volt soha. Nem a közszükséglet te- 
remtette, hanem, a pártérdek és a protectió 
szülte. Valakinek állás kellett. Egy olyan 
valakinek, a ki nem tudott dolgozni. Máskor 
meg olyan valakinek, a kit el kellett helyezni. 
Kellett hely olyan valakinek is, a ki rá volt 
szorulva, és kellett olyannak is, a ki nem volt 
ugyan rászorulva, de párthüséget kellett ho- 
norálni. Igy fejlődött ki a rendszerből az 
intendánsi állás jelenlegi alakja. 

Persze nem lévén dolguk: keresnek ma- 
guknak. Egyik beáll rettentő nagy irodalmi 
és müvészeti szakértőnek; a másik kalando- 
kat keres a kuliszszák között, a harmadik 
más téren fecsérli tehetségét, - mert hiszen 
mindenhez értenek csak épen irodalomhoz és 
müvészethez nem. 

Önnek tökéletes igaza van. Az inten- 
dansi állás fölösleges teljesen. 

Antiszómita. Azt már nem hisszük el. 
Ön nem lehet antiszemita, hisz soraiból épen 
a filoszemita szól. Megengedjük. Okos életre 
való faj a zsidó, de kár, hogy kozmepolitikus 
szelleme miatt nem ismeri a hazához való 
ragaszkodás mély és igaz érzelmeit. 

Ám az tökéletesen igaz, hogy a zsidók 
között is sok jó hazafi van, a ki ragaszkodik 
a röghöz, a hol született, - de ezzel szem- 
ben még több van, a kinek nem jus eszébe, 
hogy Magyarországon nincs kitéve üldözés- 
nek, megvetésnek, mint pld. Ausztriában, hogy 
Oroszországot ne is emlitsük. Közel eső pél- 
da, hogy midőn a zsidó faló Lueger városá- 
ból egy harmadrendü német trupp Budapestre 
ment a gseftelő Vigszinházba: épen a ma- 
gyar zsidóság jelent ott meg tömegesen tap- 
solni a germanizáló apostoloknak. Ők azok, 
kik slendrian német orpheumokat honorálnak 
és a német-zsidó járgont szenvedélyesen sze- 
retik. 

Ezektől eltekintve ismételjük, hogy 
ügyes eszes és életrevaló faj, s e jó tulajdo- 
nait őszintén tiszteljük. Azon csak örvende- 
nénk, ha a nemzetbe olvadna, mert az erők 
egyesülése eredményezi a nagyobb erőt. 

L. F. (Körösbánya.) Személyes termé- 
szetüű ügy lévén, csak a Nyilttérbe adhatunk 
helyet. 

Többeknek. Toroczkó) Utána nézünka 
doleg ak. Addig is türelmet kérünk. 

MÜVÉSZET. 
Nopcsa intendáns ügye. Báró Nopcsa 

Elek ügye orszságos botránynyá fajult. Szomo- 
ru a dologban, hogy báró Nopcsa Elek még 
mindig intendáns és az illetékes körök nem in- 
tézték el dolgát azonnal. Ma délután - talán 
az általános főlháborodás hatása alatt - 
széltében beszélték ugyan a fővárosban s la- 
punk is megirta, hogy az intendáns beadta 
lemondását, ez azonban e formában nem fe- 
lel meg a valóságnak. Báró Nopcsa Elek 
görcsösen ragaszkodik állásához. Ennek da- 
csára azonban a báró nagyon rövid ideig 
lesz még intendáns. Ugy báró Bánffy Dezső 
miniszterelnök, mint Perczel Dezső belügy- 
miniszter, természetszerüleg kell, hogy eljej- 
tették legyen az intendánst, a ki a vádakat 
nem képes megczáfolni. Ma délben Perczel 
miniszter, ugy haljuk, kijelentette egy or- 
szággyülési képviselő előtt, hogy báró Nop- 
csa Eleket tovább nem lehet tartani, eel 
kellett őt ejteni. 

Uj darabok. A nemzeti szinház igazga- 
tósága megszerezte Philippi-nek ,A 
kálvária utja" czimű darabja előadási 
jogát. A szinmű et Márkus Miksa ujságiró 
társunk forditotta magyarra. 

A krisztinavárosi nyári szinházban 
szombaton, e hó 22-én tartják meg a Csoda- 
gyerek czimü operette bemutató. előadását 
Faund E. a komponista magyar ember, a 
ki azonban már régóta Ausztriában él. 

Makrócziné szerződtetése. A Vigszinház 
igazgatósága Makróczy Jánosnét, a kolozs- 
vári szinház volt tagját szerződtette. 

A Vigszinház a hirlapiróknak. A Vig- 
szinház a Trilby" hétfői, május 24-iki 
előadását a Magyarországi hirlapirók nyug: 
dijintézete javára rendezi. 

IRODALOM. 
Az „Erdélyi Irodalmi Társulat" ma dél- 

ben gr. Kuun Géza elnöklete alatt zárt ülést 
tartott az egyetemi könyvtár igazgatói ter- 
mében. Egyik legfőbb tárgya a tisztujitás 
volt, melynek rendjén a volt tisztikar egy- 
hangulag ujra meg lett választva az az: EHl- 
nökké: gróf Ku u n Géza, alelnökké: Szász 
Gerőés doktor Szamosi János, titkárrá 
dr. Ferenczy Zoltán, segéd titkárrá dr. Gyalui 
Farkas, pénztárnoká Hory Béla és ellenőrré: 
Jékey Aladár. Hory Béla inditványa folytán 
egy bizottság küldetett ki, a mely a töke- 
gyüjtés módozatait fogja megállapitani és 
mindent elkövet, hogy egy tekintélyes összeg 
teremtése által a társulat azon helyzetbe jus- 
son, hogy pályadijakat tüzhessen ki és kiad- 
ványokat rendesen sajtó alá. Holnap 11 óra- 
kor nagy felolvasói ülés s aztán a Központi 
Nagytermében társas ebéd lesz, melyen a ren- 
des és alapitó tugokon kivül résztvehetnek az 
irodalon barátai. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság vasárnap, 
e hó 23-án délelőtt 11-kor a városháza köz- 
gyülési termében évi záróülést tart. A tárgy- 
sorozat a következő : 1. Kuun Géza gr.: El- 
nöki megnyitó. 2. Versényi György: Emlék- 
beszéd Medgyes Lajosról: 8. Csengeri János : 
Költemények, 4. Apáthy István: Költemények. 
5. Hegyesy Vilmos: Eibeszélés. 6. Szabolcska 
Mihály: Költemények. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Országgyülés. 

Budapest, máj. 22. 

A képviselőház maigyülésén foly- 
tatták az esküdtbirósági törvényjavas- 
lat tárgyalását. 

György Elek hatásos beszéde után 
befejezték az általános vitát. 

Erdély miniszter még egy izben 
felszólalt, azután a többség megsza- 
vazta a javaslatot. 

Szünet után következett a rész- 
letes tárgyalást. 

A részleteknél Schreiber, Saghy 
és Molnár János módosításokat nyuj- 
tottak be. 

Battyányi után Polonyi viharos 
derültség közt felvetette azt az eszmét, 
hogy az esküdtek közé nőket is be 
kellene venni. nee 

Nagy derültség támadt, mikor 
Battyányi Tivadar személyes kérdés- 
ben reflektálván Polonyinak, kijelentette 
hogy a házban uralkodó balett hangu- 

a.. 

A karzat zsufolva volt hölgyekkel, 
szinte roskadozott. 

Visontai nagy mozgás, zaj és hall- 
jukozás közben interpellálta Nopcsa 
intendáns ügyében a belügyminisztert, 
a ki nem volt jelen. ! 

Visontai kifejti, hogy a Nopcsa 
ügy az opera és nemzefi szinház er- 
kölcsi integritását mélyen sérti. Fel- 
olvassa Müller Katalin levelét. ,Nem 
én vagyok én, hanem becsületes. - 
(Ziehy Jenő: Ez incompatibilis. Zajos 
derültség). 

Visontai kijelenti, hogy ha igazak 
a hirek, megtorlást követelnek. Ha 
nem igazak: inditsa meg a miniszter 
az eljárást a hirek terjesztői ellen. 

A kvóta-tárgyalások. 
Budapest, május 21. 

Bánffy és Badeni miniszterelnő- 
kök tegnap együttesen kíhalgatáson : 
voltak a királynál. Döntés még nem 
történt. Mindketten bejelentették, hogy 
álláspontjukhoz ragaszkodnak. 

Egyezkedés még nem 
sikerült. 

Képtolvajj 
Bécs, máj. 21. 

Lenkei Béla bevalotta azt, hogy 
a képlopást ő követte el, Hamburgban 
azt hiszik, hogy ott január - már- 
eziusban sziatén ő követte el a kép- 
lopást. 

Fényes esküvöőö. vei 

Ma reggel az Augustinus temp- 
lomban gróf Taaffe Henrik, Henrik 
volt miniszterelnök fia, nőül, vette 
Fuchs Magdát, ki a bolgár fejedelem 
nejének felolvasó nője volt. 

Fouchs Magda a idó vallásr ól 

A döntés. 

Budapest május 22. 
Br. Bánffy Dezső és badeni gr. 

miniszterelnököt tegnap délután a ki- 
rály együttes kihalligatáson fogudta. 
Hir szerint ez alkalommaleldöntöt- ték a kvóta-arányt. Erről azouban 
positiv értesülés még nem szivárgott ki 

Elfogott váltóhamistó. 
] Budapest, május 22. 

A fővárosi rendőrség tegnap Szász Gé- 
zát két rendbeli váltóhamisitásért letartoz- 
tatta. 

............. 

BARTHA IKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
WAGYARY MIÁLY. 

Nyilttér. 

LESZÁMITOLÓ 

PÉNZVÁLTÓBAN 
Erdélyrészi fiókosztálya 

Molozsvárt, belközép-utcza S. sz. 

ELFocGA 
előjegyzéseket 

az Osztály-sorsjáték 
sorajegyeire. 

-3) 
Fogászati mütermemet 

lókai utczából Főtér 3. sz. helyeztem át. 
Készitek mindennemü műfogsorokat, 

fogjavitásokat, obfurátorokat, rossz gyöke- 
rekre teljes aranykoronákat, továbbá a fog- 
technika legremekebb speciálit sait. 
Ezyszersmind szives tudomására kivá- 

nom hozni a n. é. közönségnek és tisztelt 
patienseimnek, hogy Junius végén rendes 
két havi körutamra indulok, miért is kérem 
fogszükségleteiket ez ideig rendezni szives- 
kedjenek. 
D. e. 9-12-ig. Fekete Antal, 

lat folytán Polonyi nem értette sza- 
vait, 7 

D. u. 2-5-ig. műfogász. 
(3-3) (rFőtér 3. sz. Simay-féle ház.)



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK. (168) : Május 22 
...... 

Erdélyi Bank és Takarékpénztár Hészvénytár- aság 
Kolozsvár, főtér (Szathmáry-ház.) 

427. (4-4) 

Köztudomásu, hogy a magyar korona országainak területén f. é. október hó 1-ével a kis lottót teljesen beszüntetik s helyébe a sokkal nagyobb nyereségre való kilátással biró, állandó 

Magy. kir. sza rsjáték 
lép, mely más erszágokban már régen meghonesodott és általános kedveltségnek örvend. 

Egyrészt az, hegy a nagyközönség, a mely mindeddig különféle játékban próbált szerencsét, nensokára felfogja ismerni az osztálysorsjáték elönyeit és szivesen fog benne részt venni, másrós 

az a körülmény, hogy az osztálysorsjegyek nagyrésze már a külföld számára vétebett meg, arra enged következtetni, hogy a rendelkezésre álló sorsjegyek 

yorsarn fogrnak elkelni. 
Bizonyosra vehető továbbá, hogy a sorsjegyet jóval a huzás előtt ráfizetéssel fogják keresni, amint ez a porosz osztálysorsjátékoknál már gyakran fordult elő, miért is indittatva érezzük m' 

gunkat, hogy az Első magyar kir. szabadalm. Osztálysorsjátékra 

; előjegyzeselket 
- máramai inaptól fogva eredeti árakon átvegyünk. - 

Minthogy készletünk minden valészinüség szerint gyorsan fog el fogyni, kérjük a t. közönséget, hogy a 

bejelentéseket S nap alatt 
veolünk közölni sziveskedjék. - Nyerési esély igen nagy, mert 

- 100.000 sorsjegy közül = 

,DO sorsjegyinek averniekell, 
l igy tehát minden második sorsjegy nyeremény. A főnyeremaény, a legkedvezőbb esetben, egy millió korona, mig a legkisebb nyeremény is jóval nagyobb a sorsjegy beszerzési áránál. 

ponként egy huzás lesz. - Az első huzáshoz (osztályhoz) következő eredeti árakon adunk sorsjegyeket: 

Egy egész eredeti sorsjegy 6 forint. Egy negyed eredeti sorsjegy 1 frt 50 kr. 

fél 3 eei 0., /5, 

Erdélyi Bank k és Takarékpénztár Részvénytársasi 

ALKALMI V ETELI n' legértékesebb és lezkedveltett 

Már amásodik nagy parti áru küldemény érkezett a Mily elkerülhetlenül szükséges a szöllők ermotezése, Kolozsvárt, Főtér 9. sz. a 

tavaszi idényre 9 az elmult évadban bizonyult be midón aakis a permetezett szöllők nem (a báró Jósika palotában) 

Leyujabb és legjobb minőségü ripszek, métere . . 28 és 30 kr. ( Eunek elérhetésére legjobbnak bizonyult Mayfarih Ph. és társa N A G Y d Ó Z S E F 1 
Legelegánsabb kivitelű finom ripsz pikék , . 30, 33 és 35 , ; szabadalmazott az 

Egész finom atlasz szatenok, métere... . 384 krtól feljebb. 4). czég alatt (1852. év óta) fennálló ; 
Beszövött batisztok és cretonok, (egész uj !) métere 30 krajczár. ö ködő SY P H 0 N IT ó " ír 

Mocható Cretonek és szöttesek, métere I8 krtól 30 krig. nmük ( EKSZER-UZLETBEN 

Legujabb női ruhaszövetek métere 35 krtól 3 frtig. e 2 

Csihes kivitelüű nap és esőernyők Ifrttól 8 forintig. %sSsZ öllővessző a mekaotteb atok feráit Aa hogy árui a lenjobb minőség E 
, . / és a zolida mellett a legkényesebb igényeket is ki: 

Vásznak, Sifonok, ágyarnitarak, szönyegek, béllésnemüek, és t . Me elégitő kiváló izléssel s az időnkénti ujdonságokra való figy" 

arisnyak stb. növéen y p ermetező ] e ()- lemmel legyenek megválasztva, mindennemű : 
! : ) W 1t) 

; -z Mindezekből óriási választék. - mely az oldatot szivattyuzás nélkül ön- drágakő-, gyöngy-, email-, arany- és ezüst áruk hi 

1 ; műüködőemn a növényekre permetezi. u bb áron é Kaphatók. 

Maradókok vételáron alul. Nov ák Alb ert, Ezen permetezőkből már sok ezer van használatban és számos ! logiutányosa áron slendusabb választókban Apa 

Viaekre mainták bérnasatve. (Hid-uteza, Fereusy-paleta.) aicsérő bizonyitvány mutatja kitünő voltát valamennyi egyéb s Kiválóan nagy raktár : gyürük, függők karókok, hajtak brot 
401. (4-*) endszerrel szomiben. sok, melltük és amulettekben, colliek, zsuzsuk, mói- és férfi órák, ( 

] Ábra- és leirás rendelkezésre áll: lorgnet, óra és nyak-lánczokban; továbbá exüst sztelkészt 

. ; masztaldiszek, evőeszközöx, kelyhek és serlegekben, tálczák, kannák 

! Mélyen leszállitott EM ári árak! ! M AY FA T H PH. és tá fea nál * poharak, gyertya tartók, zsiraadolók, ezüst fogantyus séta-pálozák, 

Van szerencsénk a nagyérdemü közönség tudomására hozni, hogy mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi gyár borsajtók és gyümölcs- * dohány és szivartárczákban stb. stb. 

épitkezés miatt értékesitési gépek részére, t : üzlet és kiváf emű * 
p Bécs, IIji. Taborstrasse 76. sz Elvállal az űzlet és kiváló gonddal teljesit mindenn 

Kolozsvárt, főtér 338. sz. : ' ' e r e szakmába vágó Javitasoka 

1 a r mp- Árjegyzék és számos elismerő levél ingyen. - Képviselők és Teljes értékben megvesz 1egy uj áruval becse 
" - ( ismételadók kivánatosak. tosak. a 353 é-6) -6) rél régiségeket, valamint ócska arany- és ezüst tárgyakat és 

. meses sdse . és ! törmelékeket. 

F R A NK KI S S ] A N 0 S F A ssee Hi Vidéki megrendeléseket - nagyszámu vidéki vevőire 

. í) ki 

l N czég alatt 44 óta fennálló üzletünknek teljes feloszlatására határoz- - ezoer ggas pggyggyer tekintottel a legpontosabban teljesit. é76.4 

* tuk Ennélt ö ; ; nz ! : 
e dsgunt.t agyaz ésszo , a Legjutányosabb és legdusabb 

üveg, porczellán és lámpa készletet e atatszzegie relszssi nzaszn zss 

v 
pe za zereee 

gzyári árakon alól mélyen leszállitva árusitjuk szmzá Ezazan zeer szazera 

ljeey si ssáa i ezxő alkalmat nyujtunk szükségletét Táviratczim : REIMANN KÁROLY Kolozsvár Szeszyár Amomitó és gőz- öztaglágy ár M.-Vás árhelyt 

éia pa uerkueráry avoem 

v Kérjük tehát a t. vevőközönséget, hogy ne mulassza el ezen ked- 1 á ly . tó 

vező alkalaat felhasználni és minket b. megrendeléseivel megtisztelni. Reimana T0 1 Nagy érdemü épitési vállalkozók, épitte 

s Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Kolozsvárt, közönség szives figyelmébe! ; 

Tisztelettel a Benigni-palota átellenében. . . z a 

375. . Frank Kiss János fiai. ' Medgyesfalvi gőz-téglagyárunkban 
Tisztelettel van szerenesém a nagyérdemü - előállitott kiváló minőségü 

! hozni ez é 

i ye loszáitstegyári srak! mráunittt Keranit, Travers, nyers épitményü téglák 
XXX XXXXXXXA hazai és külföldi márványaim, e ugyszintén 

ugyszintén Bémis, Schwéd, Bajor és Porosz oránátaim, továbbá Syenit, segész könnyü uni mintáju fedéleser 

ME G E R K E Z T E K Diorit, Labrador, Gabró stb. első osztályu sirköveim nagyon azép r E ő v 3 alnti 

lasztékban megérkezett; s miután már 9 éve hogy a legnagyobb sirkő- E 
a tavaszi és nyári idényre: x gyárosoktól szerzem be készletemet, azon kellemes helyzetben vagyok, s; es különle es té 1 áb ól 

női-, férfi- és gyermek- -czipők hogy a n. é. közönséget a legjutányosabban szolgálhatom ki. s i ssSz g g 

legtartósabb és legszebb formában. Továbbá raktáron tartok saját termelésüű Bácstoroki mészkő sir- állandó raktárt tartunk helyben, Nagy - utcza 32. k 

AGY VÁLASZTÉK ÉsS OLCSÓ ÁRAK: emlékeket; elvállalok bármifélo nagyobb szabásu épület-munkákat, S alatt levő Rum, Likör-gyári és szesznagyárudai ra 
N ; sírszegélyeket vasrácscsal vagy anélkül és durva anyag szállitásokat helyiségünkben, 

férfi és fiu posztó- és szalma-kalapok, női és férfi fehér- Bácstoroki köveimből nagy mennyiségben is. s u. anyiségbe" 

1 k, kkendők, na és eső-ern ők, séta- álczák, z a hol ezek bármikor megtekinthetők és bármely me : 

nemüek, nya p- y P k Rajzokat ingyen és bérmentve küldök. EE felette jutányos árban beszerezhetők. 

tl parfümök, kosarak, átazó bóründök, fajdiszek és 1 Úgynökök mellőzése végett kivámalomra személyes felvilágositás- Báró RORS és T Azs4 

is molgálok. 4 292. (9-10) szeszgyár, finomitó, góz-téglagyár, eszet-, 
K 0 R 0 N A- B A Z Á R' A n. é. közösség becses pártfogását kérve, kiváló tisztelettel : és rum-gyárai 

)3 REIMANN KÁROLY. Marosvásárhely -Kolozsvár. 

Belmagyar-utcza 3. sz. 300. (6-6) 294. 1420) kófaragó n imester és sirkó- raktár r talajáono m 

per- Szesz nagykereskedés Nagy-utcza 32. sz. 
........ A 0 0070x5. 

Nyomatott Magyary Mibály yezdéjékan Kelezvétt Ekörépztsz 38. szám alatt. 


